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1. AHoTaNist AUCHUNJIIHU (MPU3HAYEHHS HABYAJIbLHOI TUCIHUILIIHH).

HaguanpHa qucuurutina ¢popmye npodeciiini (JIIHrBICTUYHI) KOMIETEHTHOCTI MaOyTHIX
¢bin0110TiB IHO3€MHOT MOBH Ta JIiITEpaTypH (AHTIIICHKOI), a came, 3HaHHS iCTOPil pO3BUTKY Cy4acHOT
aHITIMCHKOT MOBU Ta OCHOBHI NPUHLIUIIH €BOJTIOLIT MOP(OJIOTiYHOI, TeKCUYHOI Ta (HOHETUUHOT
CHCTEM.

2. MeTa HaBYaJbHOI AUCUMILIIHM: O3HAHOMJICHHS CTYJAEHTIB 3 ICTOPI€I0 PO3BUTKY
aHITIMCPKOT MOBH, COIIAJIbHUMM Ta MOJITUYHUMH 3MIiHAMH Y KpaiHi 1 PO3BUTKOM KYJbTYpH;
(dbopMyBaHHS PO3yMIHHSI DPI3HMX PiBHIB MOBHM Yy aiaxposii. Cremudika Kypcy moisirae B iHoro
OpIEHTOBAHOCTI Ha BHUCBITJICHHS TEOPETHYHUX MHUTAaHb IPAMAaTHUYHUX XaPAKTEPHUCTUK aHIITIHCHKOT
MOBH, JICKCUYHHUX Ta (POHETUUHUX OCOOIMBOCTEH Ha PI3HUX e€Tarax CTAHOBJICHHS MOBH.

3. 3aBnaHHs:
3K 2. 3patmicte 30epiraTu Ta MPUMHOKYBATH Mopaani KyJIBTypHi HAYKOBI IIIHHOCTI 1
JOCSITHEHHS CYCIIJILCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS 1CTOpIi Ta 3aKOHOMIpPHOCTEH PO3BUTKY MpPEAMETHOI
obmacti, i Micusg y 3arajipHiii cucTeMi 3HaHb IPO npuposy 1 CycmnuibcTBO Ta y PO3BUTKY
CYCHIBbCTBA, TEXHIKU 1 TEXHOJOTiH, BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI BUAU Ta (GOPMH PyXOBOi aKTUBHOCTI
IUIsL aKTUBHOTO BIATIOUYMHKY Ta BEIEHHS 3/10pPOBOTO CIIOCO0Y KHTTS.
3K 7. YMiHHS BUSBIIATH, CTABUTH Ta BUPIIIyBaTH IpoOiIeMu
3K 9. 31aTHICTh CIUIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 10. 3gatHicTh 0 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAJI3y Ta CUHTE3Y.
3K 13. 3naTHicTh NPOBEICHHS JOCTIKEHb Ha HAaJICKHOMY PiBHI
@K 1. YcBigoMieHHs CTPYKTYypH (BiI0IOTIYHOT HAYKHU Ta ii TEOPETUUHUX OCHOB.

@K 2. 3naTHICTP BUKOPUCTOBYBATH B MpPOQECiiHINA MisNTBHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SIK OCOOJHBY
3HAKOBY CUCTEMY, ii mpupoay, GpyHKIii, piBHi.

@K 3. 3naTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B IPOQeCiiiHiil AIsITBHOCTI 3HAHHA 3 Teopii Ta icTopii MOBH, 110
BUBYAETHCSL.

@K 4. 3gaTHicTh aHANI3YBAaTH JIAJEKTHI Ta COMIabHI PI3HOBUIN MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, OMUCYBATH
COIIOJIHTBAJILHY CUTYAIIIIO.

®K 7. 31aTHICTh 70 30MpaHHs i aHaNi3y, CUCTEeMaTH3allil Ta IHTepIpeTalil MOBHUX, JIITEPAaTypHHX,
¢donbkiIopHUX (haKTiB, iHTEpHpeTalii Ta NepeKyiaay TeKCTy (3aJeKHO BiJ 00paHOi crenianizarii).
@K 8. 31aTHICTh BUIBHO ONEPYBaTH CIEIIAJIbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO JUIS PO3B’sA3aHHS MpodeciiHuX
3aBJIaHb.

®K 10. 3patHicTh 3OIHCHIOBATH JTIHTBICTUYHHM, JITEpaTypO3HABYMI Ta  CIEIiaTbHHMA
¢binonoriyamii (3as1eKHO Bil 00paHoi crierianizalii) aHami3 TeKCTiB PI3HUX CTUIIB 1 KaHPIB.

4. IlpepexBizuTu. 115 epeKTUBHOrO 3aCBOEHHS AUCLUILIIHYU 37100yBad BUIIOT OCBITH Mae
BUBYHTH JI0 TIOYATKY KYPCY TaKi PeIMETH:

OcHOBHA 1HO3EMHA MOBa;

BceTyn 10 MOBO3HABCTBA;

Beryn no crien. ¢inonorii;

JlaTuHCBKA MOBA,;

JIeKCHKOJIOT1sl aHTTIIHCHKOT MOBH.

S. Pe3yJbTaTH HAaBYaHHA
3Hatu: IIP 8. 3Hatu i1 po3yMiTH cucTeMy MOBH, 3arajbHi BIACTHBOCTI JIITEpaTypH SK MUCTEITBA
CJIOBa, ICTOpII0O MOBH 1 JIITEpaTypH, LIO0 BHUBYAIOTHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBAaTH IIi 3HaHHA Yy
npodeciifHiil AiSTTBHOCTI.
IIP 16. 3Hatu i po3yMITH OCHOBHI MOHSATTSA, Teopii Ta KOHUENUii oOpaHoi (inoIOriyHOI
crienianizalii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiiHiil isIbHOCTI.

BMmiTi: IIP 9. XapakrepusyBaTu JiajJeKTHI Ta COIL[aJbHI PI3HOBUAM MOBH, IO BHBYAETHCA,
OIMCYBATH COLIIOJIHIBaJIbHY CUTYALIIO.
IIP 12. AnanizyBaTu MOBHI OAMHHII, BU3HA4YaTH IXHIO B3AEMOJII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI
SIBUIIIA 1 IPOIIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.



IIP 17. 30upaty, aHamizyBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTH M IHTEpIIpeTyBaTh (akTH MOBH M MOBIIEHHS U

BUKOPHCTOBYBATH X

IUIL pO3B’sI3aHHS CKJIAJHUX 3a7ad 1 mpobieM y crerianizoBaHux cdepax

npodeciiHOT NisTFHOCTI Ta/a00 HAaBYAHHSL.

3. Onuc HABYAJBLHOI M CHMILTIHA
3.1. 3aranbHa indopmanis

Ha3Ba HaBuaJgbHOI aucuuIuIing  IcTopist ocHOBHOI iHO3eMHOI MOBH
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3.2. JInIaKTH4YHA KAPTa HABYAJIbHOI IV CHUILIIHA
KinpkicTs rogun
HazBu 3micToBUX neHHa dhopMma 3ao04Ha dhopMma
MOZlyJIIB 1 TEM y TOMY YHCIIi y TOMY YHCIIi
yChOTO : yChOTO :
1 i nab | ivg | c.p. 7| n [nab6 | iun | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 911011 12|13

Temu npakTHYHHX
3aHATH

3micToBuii MOayab 1.

Knacudixkamist moB. [lepuoanzanis anrmiiicbkoi MoBU. EkcTpanmiHrBicTuyuHi
YHUHHHUKY JIaBHbOAHTIIIHCHKOTO Ta CePEIHbOAHTIIIHCHKOrO TiepioAiB. [ pamaTuka
JaBHbOAHTJIICbKOro nepiony. @oHeTHYHA cUcTeMa 1aBHBOAHTIIHCHKOTO
nepioay. JlekcuuHi 0cOOGIMBOCTI JABHHOAHIIIIMCHKOTO EPioy.

Tema 1. Classification
of Languages. English
as an Indo-European
Language

2 4 2 7

Tema 2. Periodization
of the English
Language.

Tema 3. Old English
Extra- and
Intralinguistic Factors

Tema 4. Old English
Phonological System

Tema 5. Peculiarities
of Old English
Morphology

Tema 6. Old English
Lexicon




Tema 7. Middle
English Extra- and 2 6 6
Intralinguistic Factors
Paszom 3a 3M1 14 30 4 42
Temu npaktuyHux | 3micToBuii Moayab 2. EBoIOLNIS TpaMaTHYHOTO, IEKCUYHOTO Ta (POHETUYHOTO
3aHATh PIBHIB BiJI CEpEAHbOAHIITIHCHKOTO 10 PAHHBOHOBOAHTJIIHCHKOTO MEPioay.
Tema 1. Middle
English Phonology 2 4 2 5
Tema 2. Middle D) 4 5
English Morphology
Tema 3. Evolution of
English Lexicon 2 4 >
Tema 4. Early Modern
English Period: Extra-
o 2 4 5
and Intralinguistic
Factors
Tema 5. Early Modern ) 4 5
English Phonology
Tema 6. Early Modern
English
Morphological 2 4 2 >
System
Tema 7. Early Modern ) 3 5
English Lexicon
Tema 8. Dialects of
the Modern English 2 3 5
Language
Pasom 3a 3M 2 16 30 4 40
Ycboro roqun 30 60 8 82
3.2.1. Temn cemiHapcbKUX 200 NPAKTHYHHUX, 200 JJA00PATOPHUX 3aHATH
No Hazsa temu Jlenna | 3aouHa
3/ dopma | dopma
3microBuii MoayJs 1.
1 | Tema 1. Classification of Languages. English as an Indo-European 2roxn. | 2rogn.
Language
2 | Tema 2. Periodization of the English Language. 2 ron.
3 | Tema 3. Old English Extra- and Intralinguistic Factors 2roxn. | 2ron.
4 | Tema 4. Old English Phonological System 2 ron.
5 | Tema 5. Peculiarities of Old English Morphology 2 ron.
6 | Tema 6. Old English Lexicon 2 rop.
7 | Tema 7. Middle English Extra- and Intralinguistic Factors 2 ron.
3micToBuii MOAyJIb 2.
8 | Tema 1. Synthetic Forms of the English Language: Origin and 2roxn. | 2ronm.
Development
9 | Tema 2. Evolution of Gerund in the English Language 2 ron.




10 | Tema 3. Functional Parts of Speech in Diachrony 2 ron.
11 | Tema 4. Article and its Development in the English Language 2 ron.
12 | Tema 5. Grimm’s Law and Verner’s Law 2 ron.
13 | Tema 6. The Great Vowel Shift 2ron. | 2rogm.
14 | Tema 7. English Dialects 2 ron.
15 | Tema 8. English Variants 2 ron.
Paszom 30ron. | 8rox
3.2.2. TemaTuka iHAUBIiIyaJbHUX 3aBJaHb
Ne Hassa temu
1 | ETumornoriunuii aHani3 TeKCTy Cy4acHOT aHIIIHChKOT MOBH
(mpo3a/moe3is)
2 | Anani3 TekcTty, 0 HaJICKUTh 10 OJHOTO 3 OCHOBHUX IEpioJliB
aHITIMCHhKOT MOBU
3 | ®onernuni Ta Mop¢ooriuHi ocodbauBocTi 3ano3ndens 3 Mosu (Hindi,
Spanish, Italian, Greek, Russian)
4 | IlopiBHsTbHA XapaKTEPUCTHKA CJIOB’THCHKUX Ta FTepMaHCHKHX MOB B
Mopdororii Ta
5 | [lopiBHsIbHA €TUMOJIOTIYHA XaPAKTEPUCTUKA CYYaCHUX
YKpaiHOMOBHHX Ta aHTJIOMOBHHX TEKCTiB
3.2.3. Camocriiina pobora
No Hazsa temu Jlenna | 3aouHa
3/ dopma | dopma
3microBuii MoayJn 1.
1 | Tema I. Noun and its grammatical features in diachrony 4ron. | 7ron.
2 | Tema 2. Adjective and its grammatical features in diachrony 4ron. | 6rom.
3 | Tema 3. Pronouns and its grammatical features in Old English English 4ron. | Srom.
4 | Tema 4. Numeral and its grammatical features in diachrony 4 ron. 6 ron
5 | Tema 5. Verb and its grammatical features in all periods of the English 4ron. | 6ron.
language
6 | Tema 6. The active and the passive voice development in English 4 rop. 6 ros.
Tema 7. The non-finite forms in English in diachrony 7ron. | 6rom.
3micToBuii MOAyJIb 2.
8 | Tema 1. Synthetic Forms of the English Language: Origin and 4ron. | Srom.
Development
9 | Tema 2. Evolution of Gerund in the English Language 4ron. | Srom.
10 | Tema 3. Functional Parts of Speech in Diachrony 4ron. | Srom.
11 | Tema 4. Article and its Development in the English Language 4ron. | Srom.
12 | Tema 5. Grimm’s Law and Verner’s Law 4ron. | Srom.
13 | Tema 6. The Great Vowel Shift 4ron. | Sron.
14 | Tema 7. English Dialects 3ron. | Srom.
15 | Tema 8. English Variants 3ron. | Sron.




Pazom 60 rog.

82 rox

* IHA3 — asnist 3MicTOBOro Moaysisi, a00 B LIJIOMY ISl HABYAJIBHOI TUCIUIUTIHA 32 PIIICHHSIM
kadenpu (BUKIaaya).

4. CucreMa KOHTPOJIIO TA OLiHIOBAHHS
Bunu Ta ¢gopMu KOHTPOJIIO

dopmamM# IOTOYHOTO KOHTPOJIO € YCHA Ta MHChMOBA (TeCTyBaHHS, pedepar, OMUTyBaHHS)
BiJIMIOBIIb CTY/ICHTA Ta iH.

dopmaMu MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO € EK3aMEH.

3aco0u oniHIOBaHHA

3acobamMu OIIHIOBAHHS Ta IEMOHCTPYBAHHS PE3yJIbTATiB HABUAHHS €:
- KOHTPOJbHI pOOOTH;

- CTaHJApTU30BaHi TECTH;

- pedepatu;

- ece;

- Ipe3eHTalli]l pe3yJIbTaTiB BUKOHAHHUX 3aBJaHb;

- CTYJICHTCBKI MPEe3eHTAIlil;

- 1HIITIl BUAM 1HIUBITyaJIbHUX Ta TPYTOBUX 3aBaHb.

Kpurepii oniHOBaHHs1 BUIB POOOTH CTYIEHTIB:

- JekuiifHa Tema (3 6ajM: 3aBJaHHS NPAKTHYHOTO0 Xapakrepy — 1,5 6aJa;

TEeCT 3 MHOKMHHHUMM BapianTamu Binnosini — 1,5 6aJa)

3aBJIAaHHA NMPAKTHYHOI'0 XapaKTepy:

The information is correct and appropriate — 0,5 point
The appropriate language level — 0,5 point
Deadline requirements are met — 0,5 point

Criteria to assess a multiple choice test (10 questions in a test):

1 correct answer = 0,15 point

- N0JATKOBe 3aBJAaHHs (IIPOEKT, Npe3eHTalisg, pedepar 3a Bubopom cryaenra) (2,5

0aJsm)

Criteria to assess the Power-Point Presentation, Project, Report:

the information is valid and concerns the topic — 0.5 point

the presentation is logically organized — 0.5 point

the appropriate language level — 0.5 point

there is a balanced presentation of illustrations and the text —0.5 point

the list of resources is given — 0.5 point

- MOAYJbHA KOHTPOJIbHA po0oTa (5 6aJiB: TecT 3 MHOKHHHIMU BapiaHTaM#
BianoBiai)

Assessment criteria for a multiple choice test (25 questions in a test):

1 correct answer = 0,2 point

KpuTepii oniHIOBaHHSA pe3y/IbTaTiB HABYAHHSA 3 HABYAJIbHOI JUCIHUILIIHH

3arasibHa KUIBKICTH OajiB, SKy CTYAEHT MOXXE€ OTPHMATH y TpOLEeCi BUBYEHHS
IUCLUIUTIHU TIPOTSATOM ceMecTpy, cTaHoBUTh 100 OaiiB, 3 skux 60 OanmiB cTyneHT HaOupae 3a
MOTOYHI BUAU KOHTPOIIO 1 40 6aiiB miJ yac miJcyMKOBOTO BUIY KOHTPOJIO (3aJiK).




KinpkicTs OaiiB 3a KOXKHY TeMy BUBOJIUTBHCS 13 CyMH MOTOYHUX BH[IB KOHTpOIIO (3a
BUCTYNIM HA MPAKTHUYHUX 3aHATTAX, BHKOHAHHSI TECTOBUX 3aBJaHb, MIATOTOBKY MPOEKTIB).
KinpkicTs OamiB 3a MOAYNb JOpiBHIOE cyMmi OajiiB, OTpUMAHMX 32 TEMH JaHOTO MOMIYJIS.
MaxkcumanbHa KibKicTh OamiB ckiaaae: 3a 1 mogyns — 30 6aniB; 3a 2 moays — 30 Gautis.

IMincyMKkoBHii KOHTPOJb TPOBOAUTHCS 3 METOIO OIIIHKK pE3yJbTaTiB HaBYAHHS Ha
3aBepIIAIbHOMY eTalli — IiJ] 9ac MPOBECHHS ICIUTY 3 TUCIUILTIHA. MaKkcUMallbHa KUIbKICTh OaiB,
SKY CTYJEHT MOK€ OTPUMATH y XOi MPOBEACHHS IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO CTaHOBUTH 40 6anie —
no 10 6axiB 3a KOXHY BiANOBiAb €K3aMEHAIIITHOTO OieTy.

BinmoBini Ha mwmranHs Nel, Ne2 Ta Ne3 B KOXHOMY 3 €K3aMEHalliMHUX OineTiB
nepeadavyaoTh JEMOHCTpAII0 TEOPETUYHUX 3HAHb CTyJAeHTa 3 Aucuuiulind. OIiHIOBaHHS
BiJIMTOBiICH HA Il MUTAHHSA 3/IIHCHIOETHCS 32 CIUTBHUMH KPUTEPISIMH.

Kputepii Ta napameTpun oniHIOBaHHS Bianosineili Ha nutanHs 1,2 ta 3 :

banu XapakTepucTUKa BiIMOBII1

10 | cTyZeHT BUYEPIHO BHCBITIIOE TEOPETUYHE MUTAHHS; YITKO 1 KOHKPETHO BUCIIOBIIOE
TOJIOBHI MOMEHTH, HABOJUTH aJICKBaTHI Pi3HOMAaHITHI MPHUKIAN; BKUBAE aJICKBATHI
JICKCUKO-TPaMaTU4HI CTPYKTYPH; JIOTIYHO OOIPYHTOBAHO 1 CTPYKTYpPHO HPaBUIBHO
Oy/y€e BiIIOBI/Ib;

9-8 | CTyZeHT [OCTaTHBO TIOBHO BHCBITJIIOE TEOPETHYHE IUTAHHSA;, MPAaBUIBHO
BHOKPEMIIIOE TOJIOBHI MOMEHTH, HABOJIUTH HEOOXITHI MPHUKIAIN; BXKHBAE KOPEKTHI
JICKCUKO-TPAaMaTU4HI  CTPYKTYpPH; JIOTIYHO 1 CTPYKTYpHO TMpaBHIBHO OyIye
BiJIMIOBi/Ib; MPOTE BiJIMOBih MA€ HE3HAYHI HETOYHOCTI Ta MOMUJIKH,

7-6 | CTy[ICHT HETIOBHO BUCBITIIOE TEOPETHYHE MUTAHHS; HE aKIICHTYE yBary Ha TOJOBHHUX
MOMEHTAaX, HaBOJAUTh HEIOCTATHIO KUIBKICTh MPHUKIIAJIB; BKUBAE JCIIO HEKOPEKTHI
JICKCUKO-TPAaMaTU4HI CTPYKTYpH; HEJOTIYHO 1 CTPYKTYPHO HENpPaBWIBHO OyIye
BIAIIOBIAb; BIAMOBIAH Ma€ OesKi K HE3HAYHI, TaK 1 3HaYHI HETOYHOCTI Ta IIOMUIKH;

5-3 | CTYAEHT YacTKOBO 1 HEIOCTaTHHO BUCBITIIOE TEOPETHYHE MUTAHHS; HE AKIEHTYE
yBary Ha rOJIOBHUX MOMEHTaX, HaBOJUTh HEJOCTATHIO KiJIbKICTh MPUKJIIA/IiB; B)KUBAE
HEKOPEKTHI JEKCUKO-TPaMaTU4HI CTPYKTYpPH; HEJOT1UHO 1 CTPYKTYPHO HEMPaBUIBHO
OyJye BIINOBI/Ib; BIIMOBIAh MA€ JCsIKi 3HAYHI HETOYHOCTI Ta MOMUJIKH,

2-0 | CTYHEHT 4YacTKOBO 1 HEIOCTaTHbO BHUCBITIIOE TEOPETHYHE NUTAHHS, BHUKIAIA€
HEJOCTaTHIN AJIsi BUCBITIICHHSI TEMHU 00CAT TEOPETUYHUX TOJIOKEHB; HE BHOKPEMITIOE
TOJIOBHI JYMKHU; HE HABOIUTHh MPUKIAIN; BUKOPHCTOBYE MPOCTi, YACTO HEKOPEKTHI
JIEKCHKO- FpaMaTI/I‘-IHl CTPYKTYpH; HEIOTIYHO 1 CTPYKTYPHO HEMpPaBUILHO OyIye
BiJIMTOBi/Ib; BIAMOBIIb MA€ BEIUKY KiTbKICTh 3HAYHUX MTOMHUIIOK.

Bignosini Ha mutaHHs Ne 4 MaloTh NpakTHYHHM XapakTep (€THMOJIOTIYHHMNA, (OHETUYHUH UU
MOp(OJIOTIYHUI aHaMTi3)

KpuTepii Ta napaMeTpu OliHIOBAHHS BiANOBi/eil Ha nuTaHHA 4:

banu XapakTepucTUKa BiIMOBII1

10 | cTYJeHT NOBHICTIO Ta MPAaBUJIHLHO BUKOHYE MPAKTUYHE 3aBJaHHA OisieTa

9-8 | BIAMOBib CTYJCHTA MICTUTh HE3HAUHI HETOYHOCTI 1 MPAKTUYHE 3aBJIaHHS BUKOHAHO
3 HE3HAYHUMH [TOMUJIKAMU

7-6 | BIAMOBIAb CTYJICHTA MICTUTh HETOUHOCTI 1 MPAaKTHUYHE 3aBJAaHHS] BAKOHAHO HETIOBHO

5-3 | BIANOBIAb CTyJEHTAa MICTHTh 3HAYHI HETOYHOCTI 1 NMpaKTHYHE 3aBJAaHHS BUKOHAHO
JIMIIE YAaCTKOBO

2-0 | cTy[eHT He B 3M031 BUKOHATHU MPAKTUYHE 3aBIaHHI

Po3nonin 6aniB, IKi OTPUMYIOTB CTYACHTH



KinbkicTb
. . . CymapHa
[Totoune o1iHIOBaHHS (ayOumopHa ma camocmiiuna poboma) OamniB .
K-Th OaJIiB
(ex3ameH)
3MicTOBUNA MOAYIb 1 3MicToBMi
Monyns 2
T1 T1
T2 T2 3anik
T3 T3 40 100
T4 T4
T5 T5
T6 T6
T7 T7
30 30

5. PekomengoBaHna Jitepatypa
5.1. ba3zoBa (ocHOBHA)

1. Bep6a JI. I'. IcTopis anrmifickkoi MOBH: TTOCIOHUK JJISI CTYACHTIB Ta BUKJIAIadiB BUIIUX HABY. 3aKJIaiB. —
Binnwnig: Hosa kaura, 2004. — 304 c.
2. Jlesuukwuii B.B. OcHOBBI CpaBHUTENBHONH MOP(OIOTHN T€PMAHCKUX A3BIKOB. — UepHoBIEL: PyTa, 2004. —
126 c.
3. ConosiioBa O.B. History of the English Language. — Yepnismi, 2019. — 112 c. (3atBepaxeHo BueHoro
panoro UHY)
4. Baugh, Albert, Thomas Cable (2005). A History of the English Language (S5th edition). London:
Routledge.
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6. BuzHaHHs pe3yJbTaTiB HaBYaHHS, 3100yTHX Y HepopMaIbHIil OCBiTI.

3rizHo 3 «I1omoxkeHHsIM Ipo B3aeMoairo ¢hopMabHOI Ta He(hOpMaIbHOI OCBITH, BU3SHAHHS
pE3yALTATIB HaBYaHHS (3M00yTHX MIIIXOM HehopMaIbHOI Ta/ab0 iHGOPMAaIbHOI OCBITH, B CHCTEMI

dhopmanpHOI ocBiTH) Y UepHIBENILKOMY HaIllOHAILHOMY VHiBepcuTeTi iMeHi I0pist PenpkoBuya

(mporoxoin Nel0 Bix 28 >xoBTHs 2019 poky)» Ta 3riHO pileHHs KadeapH aHTTIiHCHKOI MOBH PO
BU3HAHHS pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS, 3100y THX IUISIXOM HedopManbHOI ocBiTH (poTokoi Nell Bin
17.11.2020), mig yac mpoxoaKeHHs Kypey «lcTopist aHrmiichKOT MOBMY BU3HAIOTHCS PE3yNIbTaTH

HaBYaHHS CTY/EHTIB, OTpUMaHi y He(hopMaJIbHIi OCBITI, 3 MOXKJIMBUM I€pe3apaxyBaHHsM :

- TeM/TE€MU 3MiCTOBUX MOJIYIIB, SIKi CIIIBBITHOCHI 32 3MICTOBUM HANIOBHEHHSIM 10 3HAHb,

OTpUMaHUX HUIIXOM He(hOpMaIbHOI OCBITH; SKIIO OTPHUMaHi B HepOpMasbHii OCBITI 3HAHHS

MOTJIMOIIOIOTH 1 PO3MIKPIOIOTH TEMY / TEMU 3MICTOBUX MOJIYJIIB;

- IHIMBIIyaJbHOT'O 3aBJaHHA, SIKIIO OTpUMaHi y HepopMaibHii OCBITI 3HAHHS BiJIOBIIAIOTh

3arajJlbHOMY CIIPSIMYBaHHIO TUCHUIUTIHU;

-TeM / TEMHU CEeMIHAPChKUX 3aHSTh, SIKi CIIBBITHOCHI 32 3MICTOBHM HAIIOBHEHHSIM 10 3HAHb,

OTpPUMaHUX HUIIXOM He(hOpMaIbHOI OCBITH; SKIIO OTPHUMaHi B HepOpMasbHii OCBITI 3HAHHS

MOTJIUOIIOIOTH 1 PO3IMIKPIOIOTH TeMY / TEMU CEMIHAPCHKHX 3aHSTh;

-TeM / TEMHU CaMOCTIiHOT poOOTH, SIKi CIIBBIIHOCHI 32 3MiCTOBUM HAIIOBHEHHSIM JI0 3HaHb,

OTpPUMaHUX HUIIXOM He(hOpMaIbHOI OCBITH; SKIIO OTPHUMaHi B HepOpMasbHii OCBITI 3HAHHS

NOTIUOIIOIOTH 1 PO3IMIKPIOIOTH TeMY / TEMU CaMOCTIHHOT poOOTH.

Jlnst BU3HAHHA | mepe3apaxyBaHHs 3HaHb, OTPUMAHUX Y HeOpPMaJIbHIN OCBITI, CTYACHTY CIIiJl

NPEJCTaBUTH cepTU(iKaT, 0 MiATBEPIKY€E 3000y TTS 3HaHb y He(OpMaIIbHIN OCBITI.
Instxu 3100y 1T 3HaHB Y HePOpPMaJIbHIM OCBITI:

- TPEHIHTH,

-OCBITHI ¥ IPAaKTU4HI KypcH ( B TOMY YHCIIi OH-JIaiH),

-ceMiHapu i BeOiHapu (B TOMY YHMCIIi OH-JIAlH),

-JIITHI /3UMOBI ILIKOJIA TOIIO.



